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Privacy notice
Form
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THAI

Department of Home Affairs

เอกสารความเป็นส่วนตัว

Department of Home Affairs (กระทรวงกิจกรรมภายในประเทศ)  รวมถึงกอง
ก�ำลังพรมแดนออสเตรเลีย Privacy Act 1988 (Privacy Act) (พรบ.ว่าด้วยความ
เป็นส่วนตัว 1988) ก�ำหนดให้กระทรวงฯ  แจ้งให้บุคคลหนึ่งบุคคลใดทราบเกี่ยวกับ
เรื่องบางเรื่องเมื่อท�ำการเก็บข้อมูลส่วนตัวของบุคคลผู้นั้น  แบบฟอร์มนี้เป็นการแจ้งให้
ทราบถึงเรื่องเหล่านั้น

ข้อมูลส่วนตัวคืออะไร?
พรบ. ความเป็นส่วนตัวระบุว่าข้อมูลส่วนตัวได้แก่ข้อมูลหรือความเห็นเกี่ยวกับผู้ที่
สามารถเจาะจงตัวได้อย่างมีเหตุผล

กระทรวงฯ ยังเก็บข้อมูลส่วนตัวที่เป็นความลับบางอย่างซึ่งก�ำหนดไว้ตามพรบ. ความ
เป็นส่วนตัว  และรวมทั้งข้อมูลส่วนตัวเกี่ยวกับเชื้อชาติหรือเผ่าพันธุ์ดั้งเดิมของบุคคล  
ความสนใจหรือการปฏิบัติทางเพศ ประวัติอาชญากรรม ข้อมูลเกี่ยวกับสุขภาพและ
ลักษณะทางชีวภาพ   การเป็นสมาชิกขององค์กรการอาชีพหรือการค้า   ความเลื่อมใส
ทางศาสนาหรือการเข้าเป็นสมาชิก  ความเชื่อถือทางปรัชญา  และการเป็นสมาชิกของ
พรรคการเมือง

กฎเกณฑ์ส�ำคัญของบทบัญญัติที่อยู่ในการควบคุมของกระทรวงฯ ได้แก่  Migration 
Act 1958 (the Migration Act) (พรบ. การย้ายถิ่นฐาน 1958 (พรบ.การย้าย
ถิ่นฐาน)) Customs Act 1901 (the Customs Act) (พรบ. ศุลกาก ร1901 (พรบ. 
ศุลกากร)),  Immigration (Guardianship of Children) Act 1946 (the IGOC 
Act) (พรบ. การเข้าเมือง (การดูแลเด็ก) 1946 (พรบ.  IGOC)), Excise Act 1901 
(the Excise Act) (พรบ. สรรพสามิต 1901 (พรบ. สรรพสามิต)), Australian 
Border Force Act 2015 (the Border Force Act) (พรบ.กองก�ำลังพรมแดน
ออสเตรเลีย 2015 (พรบ. กองก�ำลังพรมแดน)),  Maritime Powers Act 2013 
(Maritime Powers  Act) (พรบ. อ�ำนาจทางน่านน ้2013 (พรบ. ก�ำลังทางเรือ)),   
และ Australian Citizenship Act 2007 (the Citizenship Act) (พรบ. การเป็น
พลเมืองออสเตรเลีย 2007 (พรบ. การเป็นพลเมือง))

สิ่งที่ระบุตัวบุคคล
พรบ. การย้ายถิ่นฐานและพรบ. การเป็นพลเมืองมีมาตราโดยเฉพาะเกี่ยวกับการเก็บ
รวบรวม  การใช้  และ/หรือการเปิดเผยข้อมูลของท่าน  รวมทั้งข้อมูลความลับ  เช่น
ลักษณะทางชีวภาพ (ที่เรียกว่า “สิ่งที่ระบุตัวบุคคล” ด้วย)

พรบ. ดังกล่าวก�ำหนดความหมายของสิ่งที่ระบุตัวบุคคลไว้ดังนี้:
•	 การพิมพ์ลายนิ้วมือหรือลายฝ่ามือ
•	 รูปถ่ายหน้าและไหล่
•	 การบันทึกเสียงหรือวิดีทัศน์ (ตามวัตถุประสงค์ของ พรบ. การเข้าเมืองเท่านั้น

และมีการจ�ำกัดข้อยกเว้นบางอย่าง)
•	 การวัดส่วนสูงและน�้ำหนัก
•	 ภาพสแกนม่านตา
•	 ลายเซ็น  หรือ
•	 สิ่งที่ระบุตัวบุคคลใดๆ ตามที่บรรยายไว้ในบทบัญญัติ

ข้อมูลลักษณะทางชีวภาพ (สิ่งที่ระบุตัวบุคคล) อาจจะเก็บรวบรวม และ/หรือพิสูจน์ได้
จากบุคคล:
•	 ที่สนามบินเมื่อเดินทาง
•	 ผู้ยื่นขอวีซ่าในออสเตรเลีย (รวมทั้งผู้ยื่นขอวีซ่าคุ้มครอง)
•	 ผู้ที่ไม่ใช่พลเมือง อาศัยอยู่ในชุมชนออสเตรเลีย
•	 ผู้ถูกควบคุมตัวในการเข้าเมือง
•	 ผู้ยื่นขอที่เป็นพลเมืองออสเตรเลีย

สิ่งที่กระทรวงฯ ด�ำเนินการและรายละเอียดใน
การติดต่อกับเรา
หน้าที่ของกระทรวงฯ คือป้องกันพรมแดนของออสเตรเลียและจัดการควบคุมดูแลการ
ข้ามพรมแดนของผู้คนและสินค้า โดยมีส่วนร่วมในการด�ำเนินการและเพื่อจัดการ:                            
•	 การจัดการการย้ายถิ่นฐานมาออสเตรเลียในอนาคต
•	 การป้องกันผู้ลี้ภัยและการมีส่วนร่วมในนโยบายมนุษยธรรมระหว่างประเทศ
•	 การควบคุมพรมแดนและการอ�ำนวยความสะดวกแก่นักท่องเที่ยวเพื่อความมั่นคง

ของออสเตรเลีย
•	 การเก็บรายได้ผ่านแดนและสถิติการค้า
•	 การอ�ำนวยความสะดวกให้แก่การค้าที่ถูกต้องตามกฎหมาย
•	 ความมั่นคงทางน่านน�ำ้และผลประโยชน์ทางการค้าของออสเตรเลีย
•	 ประสานงานกับกฎหมายการเข้าเมืองและการตัดสินอย่างยุติธรรมของ

ออสเตรเลีย
•	 การบริหารกฎหมายการเป็นพลเมืองออสเตรเลีย

ดูรายละเอียดในการติดต่อจากเว็บไซท์ของกระทรวงฯ ที่ 
www.homeaffairs.gov.au
ถ้าท่านเชื่อว่าเราท�ำการเก็บข้อมูลหรือใช้ข้อมูลของท่านอย่างไม่ชอบธรรม  ท่าน
สามารถ:
•	 กรอกแบบฟอร์มข้อเสนอแนะทางออนไลน์ที่  

www.homeaffairs.gov.au/feedback
•	 เขียนถึง:          

The Manager  
Global Feedback Unit  
GPO Box 241  
Melbourne  VIC  3001  
Australia

กระทรวงฯ จะรวบรวมข้อมูลส่วนตัวของท่าน
จากใคร 
โดยทั่วไป กระทรวงฯ (หรือบริการที่ท�ำหน้าที่แทน) จะรวบรวมข้อมูลส่วนตัวของท่าน
จากท่านโดยตรง  จากบุคคลที่สามที่ท่านมอบอ�ำนาจให้ด�ำเนินการแทนท่าน หรือระบบ
ที่ได้รับการมอบอ�ำนาจตามที่ก�ำหนดไว้ในพรบ.การย้ายถิ่นฐาน  ระบบที่ได้รับการ 
มอบอ�ำนาจนี้รวมถึง SmartGate และระบบการตรวจโดยอัตโนมัติที่พรมแดน เราอาจ
รวบรวมข้อมูลของท่านจากบุคคลที่สามซึ่งอาจรวมทั้งหน่วยงานของรัฐบาลออสเตรเลีย   
หน่วยงานปฏิบัติหน้าที่รักษากฎหมาย  รัฐบาลต่างประเทศ ผู้ที่เป็นสปอนเซ่อร์   
แพทย์   องค์กรต่างๆ ที่ท่านเสนอชื่อไว้   สถานศึกษา   นายจ้างและประชาชนที่
ติดต่อให้ข้อมูลแก่กระทรวงฯ  (เช่น ‘การโทรแจ้งการกระท�ำผิดของผู้อื่น’)   

ส�ำนักงานตัวแทนหรือผู้ท�ำสัญญารับท�ำหน้าที่ให้บริการ
การเข้าเมือง
ข้อมูลส่วนตัวบางอย่างเก็บรวบรวมและน�ำมาใช้ในนามของรัฐบาลโดยตัวแทนของ
รัฐบาลที่ได้รับมอบอ�ำนาจ ให้ท�ำหน้าที่บางอย่างของกระทรวงฯ

มีการเก็บข้อมูลส่วนตัวและน�ำมาใช้ในนามของเราโดยผู้ท�ำสัญญา   ตัวอย่างรวมทั้ง
กระบวนการท�ำรายชื่อผู้โดยสารล่วงหน้าของสายการบิน  ทั้งเที่ยวบินขาออกและขา
เข้าประเทศ   ระบบคอมพิวเตอร์   การส�ำรวจ/สัมภาษณ์ในการท�ำวิจัย   บริการช่วย
เหลือผู้ถูกกักกันตัวในการเข้าเมือง   และบริการทางการแพทย์  

กระทรวงฯ ก�ำหนดให้ผู้ท�ำสัญญาปฏิบัติตามพรบ. ความเป็นส่วนตัวด้วย  ไม่ว่ามี
ถิ่นฐานอยู่ในออสเตรเลียหรือในต่างประเทศ
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การเก็บรวบรวมข้อมูลส่วนตัวของท่านตามที่ก�ำหนดหรือ
ที่มีสิทธิตามกฎหมาย
พรบ. การย้ายถิ่นฐาน   พรบ. IGOC  พรบ. ศุลกากร  พรบ. สรรพสามิต  พรบ. การ
คุมอ�ำนาจน่านน�้ำ พรบ. การเป็นพลเมือง และพรบ. ความเป็นส่วนตัว มอบอ�ำนาจและ
ในบางกรณีก�ำหนดให้กระทรวงฯ เก็บข้อมูลส่วนตัวบางอย่างในการท�ำหน้าที่ให้เป็นไป
ตามพรบ. เหล่านั้น    

พรบ. การเข้าเมือง    
ในการยื่นขอวีซ่า กระทรวงฯ ต้อง: 
•	 ท�ำหน้าที่เก็บรวบรวมข้อมูลใดๆ ที่เกี่ยวข้องกับการยื่นขอวีซ่า (ดูมาตรา 56 ของ

พรบ. การเข้าเมือง)    และ
•	 อาจก�ำหนดให้ท่านแสดงสิ่งที่ระบุตัวบุคคล (ดูมาตรา  40 และ 46 ของ พรบ. การ

เข้าเมือง)    

ผู้ยื่นขอวีซ่า และผู้ถือวีซ่าบางรายต้องแจ้งแก่กระทรวงฯ ในกรณีที่สถานการณ์
เปลี่ยนแปลง  หรือข้อมูลที่แจ้งไว้แล้วในแบบฟอร์มขอวีซ่าไม่ถูกต้อง  (มาตรา  104 
และ  105  ของ พรบ. การเข้าเมือง)    

กระทรวงฯ อาจต้องการให้ท่านแสดงสิ่งที่ระบุตัวบุคคลหนึ่งอย่างหรือมากกว่าตาม
วัตถุประสงค์ของพรบ. การย้ายถิ่นฐานและกฎข้อบังคับการย้ายถิ่นฐาน 1994

เมื่อเข้าประเทศออสเตรเลีย กระทรวงฯ จะก�ำหนดให้ท่านแสดงข้อมูลส่วนตัวบางอย่าง 
(ตัวอย่างเช่น หนังสือเดินทาง  และหลักฐานที่ระบุตัวบุคคล และวีซ่าส�ำหรับผู้ที่ไม่เป็น
พลเมือง)   ถ้าท่านไม่เป็นพลเมืองและไม่มีหลักฐานที่ต้องการแสดง  ท่านจะถูกปฏิเสธ
ไม่ให้เข้าประเทศออสเตรเลีย (ดูมาตรา 257A ของพรบ. การย้ายถิ่นฐาน)    

เมื่อเดินทางออกจากออสเตรเลีย  กระทรวงฯ ก�ำหนดให้ท่านแสดงสิ่งที่ระบุตัวบุคคล
บางอย่าง  (ดูมาตรา  257A ของพรบ. การย้ายถิ่นฐาน)     

ในการระบุตัวผู้ไม่เป็นพลเมืองที่อยู่อย่างผิดกฎหมาย กระทรวงฯ อาจต้องการ:
•	 หลักฐานที่ระบุเอกลักษณ์และสถานภาพวีซ่า  รวมทั้งสิ่งที่ระบุตัวบุคคล (ดูมาตรา 

188  ของพรบ. การเข้าเมือง)    
•	 บุคคลที่มอบเอกสารหรือข้อมูลเกี่ยวกับเอกลักษณ์หรือแหล่งที่อยู่ของผู้ที่สงสัยว่า

ไม่เป็นพลเมืองที่อยู่อย่างผิดกฎหมาย (ดูมาตรา 18  ของพรบ. การเข้าเมือง)    

ผู้ที่ถูกกักตัวอยู่ในสถานกักกันการเข้าเมืองต้องแสดงสิ่งที่ระบุตัวบุคคล  (ดูมาตรา 258 
และ 261AA(1) ของพรบ. การย้ายถิ่นฐานและกฎข้อบังคับที่ 3.30  ของข้อบังคับการ
ย้ายถิ่นฐาน)

ในกรณีของผู้สปอนเซ่อร์ทางด้านธุรกิจ   กระทรวงฯ และ Fair Work Ombudsman 
(FWO) (ผู้ตรวจการ (FWO))  อาจรวบรวมข้อมูลส่วนตัวตามอ�ำนาจของผู้ตรวจสอบ
แห่งอนุส่วน  F  ของส่วน 3A ในตอน 2  ของพรบ. การย้ายถิ่นฐาน

เพื่อจุดประสงค์ในการใช้อ�ำนาจตรวจค้นตามมาตรา  252 ของ พรบ. การย้ายถิ่น เจ้า
หน้าที่ผู้ได้รับมอบอ�ำนาจอาจยึดเอกสารหรือสิ่งอื่นที่พบในตัวบุคคลหรือในทรัพย์สิน
ที่อยู่ในการควบคุมโดยตรงของบุคคลนั้น  ตัวอย่างเช่น  สิ่งที่อาจเป็นหลักฐานในการ
ยกเลิกวีซ่าของบุคคลนั้น  

เจ้าหน้าที่อาจยึดเอกสารปลอมที่ท�ำการปลอมแปลงขึ้น  (ดูมาตรา  487ZJ และส่วน 1 
ของตอน 9 ของพรบ. การย้ายถิ่น ตลอดจนวิธีที่ต้องจัดการกับเอกสารนั้น)

พรบ. การเป็นพลเมือง
กระทรวงฯ อาจเก็บรวบรวมข้อมูลส่วนตัวเพื่อให้เป็นที่พอใจว่าบุคคลมีคุณสมบัติตาม
ข้อก�ำหนดของการเป็นพลเมือง

เรามีอ�ำนาจในการขอสิ่งที่ระบุตัวบุคคลที่เกี่ยวกับการยื่นขอการเป็นพลเมือง    และ
การยื่นขอจะไม่ได้รับการอนุมัติถ้าผู้ที่ท�ำหน้าที่พิจารณาเห็นว่าเอกลักษณ์ของท่านไม่
ครบถ้วน (ดูส่วน 5 ของภาค 2 และมาตรา 17(3), 19D(4), 24(3) และ 30(3) ของ
พรบ. การเป็นพลเมือง)

ผู้แทนอาจยึดเอกสารปลอมที่ท�ำการแปลงปลอมขึ้น  (ดูมาตรา 45B และส่วน 1 ของ
ตอน 3 ของพรบ. การเป็นพลเมือง   ตลอดจนวิธีที่ต้องจัดการกับเอกสารนั้น)

พรบ.  IGOC
ภายใต้อ�ำนาจของ Immigration (Guardianship of Children) Act 1946  (the 
IGOC Act) (พรบ. การเข้าเมือง (การดูแลเด็ก) 1946 (พรบ. IGOC))  และข้อบังคับ  
ก�ำหนดให้รัฐ มนตรีกระทรวงการเข้าเมืองท�ำหนัาที่เป็นผู้ดูแลผู้เยาว์ ที่ไม่เป็นพลเมือง
และอยู่ตามล�ำพังบางคนที่เดินทางถึงออสเตรเลียโดยไม่มีบิดาหรือมารดาหรือญาติอายุ 
21 ปีหรือมากกว่าติดตามมาด้วย (เรียกว่าผู้เยาว์ IGOC)

เพื่อช่วยรัฐมนตรีให้ท�ำหน้าที่รับผิดชอบการเป็นผู้ปกครอง พรบ. IGOC อนุญาตให้
รัฐมนตรีมอบอ�ำนาจและหน้าที่ผู้ดูแลให้แก่เจ้าหน้าที่ของรัฐบาลคอมมอนเวลท์  หรือ
ของรัฐ  หรือของมณฑล (เรียกว่า “ผู้ดูแลที่ได้รับมอบอ�ำนาจ”)  บุคคลผู้มีคุณสมบัติ
เหมาะสมและยินยอม หรือองค์กรอาจได้รับแต่งตั้งให้ “เป็นผู้ปกครอง” ของผู้เยาว์ 
IGOC ตามความหมายโดยทั่วไป ผู้ปกครองมีสิทธิและความรับผิดชอบในการตัดสิน
เกี่ยวกับการดูแลประจ�ำวันและควบคุมเด็กที่อยู่ในความคุ้มครอง

เพื่อให้การดูแลประจ�ำวันและสวัสดิภาพของเด็กเป็นไปตามที่ก�ำหนดไว้ในพรบ. 
IGOC กระทรวงฯ ได้เก็บรวบรวมข้อมูลส่วนตัวของผู้เยาว์ IGOC และผู้ปกครอง
ไว้   และเพื่อให้การดูแลประจ�ำวันและความต้องการด้านสวัสดิภาพของผู้เยาว์ IGOC    
ด�ำเนินไปตามที่ควร   ถ้ามีความจ�ำเป็นและเพื่อให้เป็นไปตาม พรบ. ความเป็นส่วนตัว 
กระทรวงฯ อาจท�ำการเปิดเผยข้อมูลส่วนตัว และเก็บข้อมูลจาก: 
•	 เจ้าหน้าที่ผู้รับผิดชอบของรัฐ/มณฑล  ตลอดจนองค์กรตัวแทนสวัสดิภาพผู้เยาว์
•	 ผู้ดูแลที่ได้รับแต่งตั้ง
•	 ผู้ปกครอง
•	 บิดามารดา ผู้เลี้ยงดูและ/หรือญาติ  และ/หรือ
•	 องค์กรรัฐบาลออสเตรเลียอื่นๆ

พรบ. ศุลกากร และสรรพสามิต
กระทรวง ฯ ได้รับมอบอ�ำนาจให้เก็บรวบรวมข้อมูลส่วนตัวและธุรกิจบางอย่าง  เพื่อใช้
ในการบริหารงานให้เป็นไปตามพรบ. ศุลกากรและสรรพสามิตและกฎหมายอื่นๆ ของ
ออสเตรเลียที่เกี่ยวข้อง (รวมทั้งพรบ. การย้ายถิ่นฐาน และบทบัญญัติที่เกี่ยวกับการ
เก็บภาษี)   โดยเฉพาะอย่างยิ่ง กระทรวงฯ เก็บรวบรวมข้อมูลนี้เพื่อป้องกันพรมแดน
ของประเทศออสเตรเลีย  และเพื่อควบคุมการเก็บรายได้ผ่านแดน

ในบางกรณี  แบบฟอร์มที่ใช้ในการเก็บข้อมูลส่วนตัวจากท่านในส่วนที่เกี่ยวกับพรบ. 
ศุลกากรและสรรพสามิต และบทบัญญัติที่เกี่ยวกับการเก็บภาษี อาจระบุค�ำชี้แจงอย่าง
เจาะจง   แบบฟอร์มเหล่านี้จะมีค�ำชี้แจงโดยเฉพาะเกี่ยวกับการเก็บข้อมูล การใช้และ
การเปิดเผยข้อมูลส่วนตัวของท่านไว้ในเอกสารนั้นด้วย   ซึ่งท่านควรอ่านรายละเอียด
ร่วมกับหมายประกาศเรื่องความเป็นส่วนตัวนี้

ตัวอย่างเช่น  ตามมาตรา 64ACA  และ 64ACB ของพรบ. ศุลกากร กระทรวงฯ ถูก
ก�ำหนดให้เก็บข้อมูลส่วนตัวบางอย่างของผู้โดยสาร และลูกเรือของเรือและเครื่องบิน
ที่เดินทางมาออสเตรเลีย   เพื่อวัตถุประสงค์ในการปฏิบัติหน้าที่ตามพรบ. ศุลกากร  
พรบ. การย้ายถิ่นฐาน  และกฎหมายอื่นๆ 

พรบ. การคุมอ�ำนาจน่านน�ำ้
กระทรวงฯ ได้รับมอบอ�ำนาจในการเก็บข้อมูลส่วนตัวตามอ�ำนาจในการด�ำเนินการทาง
ทะเลจากหน่วยงานที่ท�ำหน้าที่ควบคุมน่านน�ำ้  อ�ำนาจนี้สนับสนุนหน้าที่การควบคุม
ทางเรือของออสเตรเลียตามที่ระบุไว้ในกฎหมายที่เกี่ยวข้อง   รวมทั้งการประมงของ
ชาวต่างชาติที่ผิดกฎหมาย  การศุลกากร   การต่อต้านการก่อการร้ายทางเรือ   การ
ย้ายถิ่นฐาน   ด่านกักกัน  และการค้ายาเสพติด   ตลอดจนความตกลงและปฏิบัติการ
ทางทะเลระหว่างประเทศ

พรบ. การเป็นส่วนตัว
พรบ. การเป็นส่วนตัวอนุมัติให้เก็บรวบรวม:
•	 เอกสารลับเมื่อมีอ�ำนาจตามกฎหมาย  หรือเพื่อการปฏิบัติหน้าที่ที่เกี่ยวข้อง  หรือ

ตามความยินยอมของท่าน
•	 ข้อมูลส่วนตัวอื่นที่จ�ำเป็นอันควรแก่เหตุผล  หรือเกี่ยวข้องโดยตรงกับหน้าที่หรือ

การด�ำเนินการอย่างหนึ่งหรือหลายอย่างของกระทรวงฯ  

พรบ. ที่กระทรวงฯ ท�ำหน้าที่ควบคุมให้ปฏิบัติตาม
กฎหมาย
กระทรวงฯ  ท�ำหน้าที่เป็นหน่วยงานรักษากฎหมายตามวัตถุประสงค์บางอย่าง ภาย
ใต้พรบ. ดังต่อไปนี้: the Crimes Act 1914, the Criminal Code Act 1995, the 
Australian Nuclear Science and Technology Organisation Act 1987 (the 
ANSTO Act) and the Independent National Security Legislation Monitor 
Act 2010 (พรบ.อาญา 1914  พรบ.ประมวลกฏหมายอาญา 1995   พรบ.องค์กร
วิทยาศาสตร์นิวเคลียร์และเทคโนโลยี่ 1987 (พรบ.  ANSTO)  พรบ. การควบคุมการ
ด�ำเนินการตามกฎหมายความมั่นคงแห่งชาติอย่างอิสระ 2010)  และอาจเก็บข้อมูล
ส่วนตัวบุคคลเพื่อใช้ในการปฏิบัติหน้าที่และด�ำเนินกิจกรรมภายใต้พรบ. เหล่านั้น
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วัตถุประสงค์ของการเก็บรวบรวมข้อมูลส่วน
ตัวของท่าน 
วัตถุประสงค์ขั้นต้นของเราในการเก็บรวบรวมข้อมูลส่วนตัวคือ ปฏิบัติหน้าที่หรือ
กิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับการเข้าเมืองของกระทรวงฯ และ/หรือวิถีทางการเป็นพลเมือง
ของท่าน และการเคลื่อนย้ายของสินค้าข้ามพรมแดน เราท�ำหน้าที่จัดการโปรแกรม
ต่างๆ ดังต่อไปนี้:
•	 วีซ่าและการย้ายถิ่นฐาน
•	 ศุลกากร และสรรพสามิต รวมทั้งการด�ำเนินการให้เป็นไปตามกฎหมายของ

ออสเตรเลียบางอย่าง  รวมทั้งกฎหมายเกี่ยวกับการภาษี  การสาธารณสุข  ด่าน
กักกัน การพาณิชย์  อาชญากรรม  สินทรัพย์ทางภูมิปัญญา และการป้องกันชุมชน

•	 ผู้ลี้ภัยและความช่วยเหลือทางด้านมนุษยธรรม
•	 การควบคุมดูแลพรมแดน
•	 การปฏิบัติตามวีซ่าและการแก้ปัญหาภาวะการเข้าเมือง
•	 การกักกันการเข้าเมือง  การเคลื่อนย้ายหรือส่งไปยังศูนย์ด�ำเนินการตาม

กระบวนการส่วนภูมิภาค (รวมทั้งผู้ให้บริการและเจ้าหน้าที่ต่างประเทศของศูนย์
ด�ำเนินการตามกระบวนการนอกฝั่ง เช่นหน่วยงานบังคับใช้กฎหมาย การจัดหา
บริการด้านสวัสดิการและการตั้งหลักแหล่ง)

•	 การเป็นพลเมือง

ข้อมูลที่ท่านให้ในการยื่นขอวีซ่า   การเป็นสปอนเซ่อร์  การค้า  การน�ำเข้าและส่งออก 
ด่านกักกัน หรือการยื่นขอเป็นพลเมืองจะน�ำมาใช้ตามจุดประสงค์ขั้นต้นดังกล่าวนั้น

ภายใต้พรบ. ความเป็นส่วนตัว  ข้อมูลอาจน�ำมาใช้เพื่อจุดประสงค์ขั้นรองด้วย   โดย
ทั่วไปแล้วท่านอาจคาดว่าเป็นวิธีที่กระทรวงฯ จะใช้หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนตัวของท่าน  
วัตถุประสงค์ขั้นรองนี้อาจเกี่ยวข้องโดยตรงกับวัตถุประสงค์ขั้นต้น (ส�ำหรับข้อมูลลับ)   
หรืออาจเกี่ยวโยงกับวัตถุประสงค์ขั้นต้น (ส�ำหรับข้อมูลส่วนตัวอื่นๆ)   ตัวอย่างเช่น 
ข้อมูลที่ท่านให้ในการยื่นขอวีซ่าอาจถูกน�ำไปใช้ในการยื่นค�ำร้องอื่นของท่านในเวลาต่อ
มา (รวมถึงภายใต้  Freedom of Information Act 1982  (พรบ. เสรีภาพทางข้อมูล 
1982) และพรบ. ความเป็นส่วนตัว)   นอกจากนั้น เราอาจใช้รายละเอียดของการ
ติดต่อทางอีเล็กทรอนิกส์ที่ท่านได้ให้ไว้  ติดต่อกับท่านเกี่ยวกับประเด็นการย้ายถิ่น

ผลที่จะเกิดขึ้นถ้ากระทรวงฯ ไม่เก็บข้อมูลส่วน
ตัวของท่าน
ถ้าไม่มีการเก็บข้อมูลส่วนตัวของท่าน  กระทรวงฯ ก็ไม่อาจด�ำเนินการกับการยื่นขอ
วีซ่า หรือการขอเป็นพลเมืองของท่าน หรือ (ถ้าเกี่ยวข้อง) ให้บริการช่วยเหลือท่าน
ทางการค้า  การน�ำเข้า  การส่งออก และด่านกักกัน

ความล้มเหลวในการได้ข้อมูลจากท่านอาจท�ำให้กระทรวงฯ ไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่
ได้ตามบทบัญญัติของกฎหมาย (โดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านที่เกี่ยวกับการยินยอม)  
หน้าที่ในการให้ความดูแล  หรือภาระรับผิดชอบระหว่างประเทศของออสเตรเลีย

การเปิดเผยข้อมูลส่วนตัวของท่านอย่างปกติ
แก่บุคคลที่สาม
การเปิดเผยแก่ตัวแทนที่ได้รับแต่งตั้ง
ในกรณีที่ท่านได้แต่งตั้งตัวแทน อาทิเช่น สมาชิกในครอบครัว  เอเย่นต์การย้ายถิ่น  
นายหน้าศุลกากร เอเย่นต์การเดินทางหรือสายการบิน  ผู้ตรวจราชการ   สมาชิกสภา
ผู้แทนราษฎร หรือทนายความให้เป็นตัวแทนของท่าน  ข้อมูลส่วนตัวของท่านอาจเปิด
เผยแก่บุคคลที่สามเหล่านี้ นอกจากว่าท่านได้ขอร้องไม่ให้เราเปิดเผย

ข้อมูลส่วนตัวของท่านสามารถเปิดเผยแก่บุคคลที่ท่านสปอนเซ่อร์หรือผู้ที่สปอนเซ่อร์
ท่าน

การเปิดเผยอย่างปกติแก่ส�ำนักงานตัวแทนของรัฐบาล
ในบางกรณี กระทรวงฯ มีอ�ำนาจหรือได้รับอนุญาตภายใต้ พรบ. กองก�ำลังพรมแดน
หรือบทบัญญติอื่น ให้เปิดเผยข้อมูลส่วนตัวแก่ส�ำนักงานตัวแทนรัฐบาลอื่นๆ เช่น 
ตามวัตถุประสงค์ของการปฏิบัติหน้าที่และกิจกรรมต่างๆ   หรือเพื่อช่วยหรือท�ำให้
องค์กรอื่นสามารถปฏิบัติหน้าที่ของตนได้  ตัวอย่างเป็นต้นว่า การเปิดเผยเพื่อยืนยัน
เอกลักษณ์ของท่าน  รับรองความแท้จริงของเอกสารที่ท่านเสนอไว้    การเปรียบเทียบ
ข้อมูล หรือการปฏิบัติตามเงื่อนไขของการปฏิบัติตามม

ส�ำนักงานตัวแทนของรัฐบาลที่เราแลกเปลี่ยนข้อมูลด้วย  แต่ไม่จ�ำกัดเฉพาะได้แก่:
•	 กระทรวงบริการประชาชน (DHS), เพื่อด�ำเนินการให้เป็นไปตาม Social Security 

Act 1991 (พรบ. ว่าด้วยสวัสดิการสังคม 1991), Child Support (Assessment) 
Act 1989 (พรบ.เงินช่วยบุตร (ประเมินผล) 1989)) and Child Support 
(Registration and Collection) Act 1988 (พรบ. เงินช่วยบุตร (ลงทะเบียนและ
การรับเงิน)1988))

•	 กระทรวงสังคมสงเคราะห์
•	 กระทรวงเกษตรกรรมจัดการระบบป้องกันทางชีวภาพ และท�ำหน้าที่ด�ำเนินการ

ตาม Quarantine Act 1908 (พรบการกักกัน 1908) Export Control Act 1982  
(พรบ. ควบคุมการส่งออก  1982) และ  Imported Food Control Act 1992 
(พรบ. ควบคุมการน�ำเข้า 1992)

•	 การจัดการสินค้าประเภทบ�ำบัดโรค
•	 กระทรวงอุตสาหกรรม นวัตถกรรมและวิทยาศาสตร์
•	 Australian Sports Anti-Doping Authority (องค์กรต่อต้านการใช้สารกระตุ้น

ในการกีฬาออสเตรเลีย)  ท�ำหน้าที่ปฎิบัติการตาม National Anti-Doping 
Scheme (โครงการต่อต้านการใช้สารกระตุ้นแห่งชาติ)

•	 กระทรวงศึกษาธิการ เพื่อด�ำเนินการให้เป็นไปตาม Education Services for 
Overseas Students Act 2000  (พรบ. ว่าด้วยบริการส�ำหรับนักเรียนต่างชาต ิ
2000)

•	 กระทรวงจัดหางาน ทักษะ ธุรกิจขนาดเล็กและธุรกิจครอบครัว ในการเปรียบทียบ
ข้อมูลเกี่ยวกับบริการจัดหางาน

•	 กระทรวงกิจการทหารผ่านศึก เพื่อด�ำเนินการให้เป็นไปตาม Veterans’ 
Entitlements Act 1986 (พรบ. ว่าด้วยกิจการทหารผ่านศึก 1986)

•	 กรมภาษีออสเตรเลีย (ATO) เพื่อด�ำเนินการให้เป็นไปตาม Income Tax 
Assessment Act 1997 (พรบ. ว่าด้วยการประเมินภาษีรายได้ 1997) และ 
กฎหมายภาษีอื่นๆ

•	 ผู้ตรวจการการท�ำงานด้วยความยุติธรรม (FWO) เพื่อบริหารการท�ำงานตาม   
Fair Work Act 2009 (พรบ. การท�ำงานอย่างยุติธรรม 2009)

•	 กระทรวงการต่างประเทศและพาณิชย์ (DFAT)  เพื่อด�ำเนินการให้เป็นไปตาม 
Australian Passport Act 2005  (พรบ.หนังสือเดินทางออสเตรเลีย 2005) 
และเพื่อได้ข้อมูลของประเทศในการพิจารณาให้วีซ่าคุ้มครอง  และที่เกี่ยวกับ
หนังสือเดินทางต่างชาติที่ท่านอาจมีสิทธิมีในกรณีถือสองสัญชาติ

•	 คณะกรรมาธิการเลือกตั้งออสเตรเลีย เพื่อด�ำเนินการให้เป็นไปตาม 
Commonwealth Electoral Act 1918 (พรบ. ว่าด้วยการเลือกตั้ง 1918)

หน่วยงานที่ท�ำหน้าที่พิจารณาทบทวน ตรวจสอบ และสอบสวน
ถ้าท่านยื่นขอให้มีการพิจารณาการตัดสินใหม่ที่เกี่ยวกับคุณธรรมหรือทางด้าน
กฎหมาย  กระทรวงฯ จะต้องให้ข้อมูลส่วนตัวที่เกี่ยวข้องแก่คณะกรรมธิการหรือศาลที่
ด�ำเนินการพิจารณาใหม่

เราแบ่งข้อมูลกับหน่วยงานที่ด�ำเนินการสอบสวน ดังต่อไปนี้:
•	 ผู้ตรวจราชการของคอมมอนเวลส์
•	 ส�ำนักงานคณะกรรมาธิการข้อมูลแห่งออสเตรเลีย
•	 ส�ำนักงานตรวจสอบแห่งชาติออสเตรเลีย
•	 คณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชนแห่งออสเตรเลีย
•	 ผู้ตรวจราชการในการท�ำงานอย่างยุติธรรม

กรณีฉุกเฉินและการรักษากฎหมาย
ข้อมูลส่วนตัวของท่านอาจส่งให้หน่วยงานที่มีหน้าที่รักษากฎหมายของออสเตรเลีย  
หรือบริการฉุกเฉินในกรณีที่มีเหตุการณ์ฉุกเฉิน บาดเจ็บร้ายแรงหรือเสียชีวิต

กระทรวงฯ เปิดเผยข้อมูลให้แก่หน่วยงานที่มีหน้าที่รักษากฎหมายของออสเตรเลีย  
(คอมมอนเวลส์ รัฐ  และมณฑล)  และองค์กรหรือหน่วยงานที่มีหน้าที่รักษากฎหมาย
ของต่างชาติ   เมื่อจ�ำเป็นในการด�ำเนินการที่เกี่ยวข้อง  รวมทั้งการป้องกัน  การ
สอดแนม การสอบสวน และการด�ำเนินคดี หรือการลงโทษในกรณีที่มีความผิดทาง
อาญา  

โปรแกรมสนับสนุน
ข้อมูลที่เก็บรวบรวมจากการพิจารณาออกวีซ่าอาจเปิดเผยให้แก่:
•	 กระทรวงสังคมสงเคราะห์เพื่อจัดความช่วยเหลือในการตั้งถิ่นฐาน
•	 กระทรวงอุตสาหกรรม นวัตถกรรมและวิทยาศาสตร์เพื่อช่วยในการจัดและวัดผล

การอบรมภาษาอังกฤษ
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การเปิดเผยให้แก่ส�ำนักงานออกใบอนุญาต
ถ้าท่านยื่นขอใบอนุญาตในออสเตรเลีย  กระทรวงฯ อาจเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับสภาพ
การเข้าเมืองและสิทธิในการท�ำงานของท่านแก่เจ้าหน้าที่ผู้เกี่ยวข้อง   และในบางกรณี
สภาพการเป็นพลเมืองของท่านด้วย     ข้อมูลนี้จะน�ำไปใช้ในการประเมินความเหมาะ
สมของท่านในการออกใบอนุญาตให้  มีการเปิดเผยโดยเฉพาะด้วยในกรณีที่ท่านยื่นขอ
ใบอนุญาตอย่างเจาะจงตามพรบ. ศุลกากร

อ�ำนาจในการเปิดเผยข้อมูลส่วนตัว
ค�ำจ�ำกัดความของ “สิ่งที่ระบุตัวบุคคล” อยู่ที่หน้า 1

กระทรวงฯ  มีอ�ำนาจตาม ภาค 4A ของพรบ. การย้ายถิ่นฐาน และ s43 ของพรบ. การ
เป็นพลเมือง    ในการเปิดเผยสิ่งที่ระบุตัวบุคคลในสถานการณ์ต่างๆ  ตัวอย่างได้แก่:
•	 เพื่อยืนยันสภาพการเป็นพลเมืองหรือสถานะทางวีซ่า
•	 เพื่อด�ำเนินการตามกฎหมายอาญา
•	 เพื่อแลกเปลี่ยนข้อมูลที่ใช้ระบุตัวตามการตกลงกับหน่วยงานของรัฐบาล

ออสเตรเลีย
•	 เพื่อให้ข้อมูลที่เกี่ยวข้องแก่ศาล คณะกรรมาธิการ หรือหน่วยงานที่ท�ำการ

สอบสวน 
•	 ตามความประสงค์ของกฎหมายออสเตรเลีย

กระทรวงฯ มีอ�ำนาจตามพรบ.การเป็นพลเมือง ในการเปิดเผยสิ่งที่ระบุตัวบุคคลเพื่อ
วัตถุประสงค์ของการเป็นพลเมืองหรือตามบทบัญญัติการย้ายถิ่นฐาน

ภาค  4A ของพรบ. การย้ายถิ่นฐานได้ให้อ�ำนาจแก่กระทรวงฯ  ในการเปิดเผยข้อมูล
ส่วนตัว (รวมถึงสิ่งที่ระบุตัวบุคคล) ในกรณีดังต่อไปนี้:
•	 การเปรียบเทียบข้อมูลเพื่อ:

–– -ระบุ หรือรับรองความแท้จริงเอกลักษณ์ของบุคคล
–– ช่วยในการด�ำเนินการพิจารณาผู้ที่จะเข้าหรือออกจากประเทศ
–– ระบุตัวผู้ไม่เป็นพลเมืองที่มีประวัติอาชญากรรม  เป็นผู้ที่ต้องคอยระวังดู  หรือ

เป็นภัยต่อความปลอดภัยของประเทศ
–– ก�ำจัดการปลอมแปลงเอกสารและเอกลักษณ์ในการเข้าเมือง
–– ช่วยในการพิจารณาการออกวีซ่าคุ้มครอง

•	 ระบุหรือก�ำหนดแหล่งที่อยู่ของบุคคล (ดูมาตรา 33FA และ 33FC  ของพรบ. 
การย้ายถิ่นฐานประกอบ)

•	 ก�ำหนดหน่วยงานที่ด�ำเนินการสอบสวน  เช่น ส�ำนักงานตรวจสอบบัญชีแห่งชาติ
ออสเตรเลีย  และคณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชน

•	 ร่วมมือกับรัฐบาลต่างประเทศในการเคลื่อนย้ายออกจากออสเตรเลีย หรือตาม
วัตถุประสงค์การส่งตัวบุคคลข้ามแดนมายังหรือออกจากออสเตรเลีย

•	 ให้ข้อมูลแก่รัฐบาลต่างประเทศตามที่ก�ำหนด    หน่วยงานรักษากฎหมายหรือ
ป้องกันพรมแดนของรัฐบาลต่างประเทศ  หรือองค์กรระหว่างประเทศตามที่
ก�ำหนดเพื่อจุดประสงค์ในการจัดการเรื่องการย้ายถิ่น (ดูมาตรา 5A(3) ของพรบ. 
การย้ายถิ่น)

•	 เพื่อรับหรือให้ความช่วยเหลือในเรื่องที่เกี่ยวกับคดีอาญาระหว่างประเทศ

หาข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับสิ่งที่ระบุตัวบุคคล ได้จากฟอร์ม 1243i

ในกรณีของวีซ่าคนงาน  กระทรวงฯ มีอ�ำนาจในการเปิดเผยข้อมูลส่วนตัวบางอย่าง 
เกี่ยวกับผู้เป็นสปอนเซ่อร์หรือผู้ถือวีซ่า  ให้แก่ผู้ถือวีซ่าหรือผู้เป็นสปอนเซ่อร์นั้น   
(ดูมาตรา 140ZH ของพรบ. การย้ายถิ่นและกฎข้อบังคับ 2.103, 2.104 และ 2.105) 

กระทรวงฯ ได้รับมอบอ�ำนาจให้เปิดเผยข้อมูลส่วนตัวซึ่งเป็นข้อมูลของการเข้าเมือง
และการป้องกันพรมแดน (ดูได้จากมาตรา 4(1) ของพรบ. กองก�ำลังพรมแดน)  ใน
สถานการณ์จ�ำกัดตามที่ระบุไว้ตอน 6 ของพรบ. กองก�ำลังพรมแดน ในบางกรณี พรบ. 
กองก�ำลังพรมแดนอนุญาตให้เปิดเผยให้แก่องค์กรต่อไปนี้:
•	 หน่วยงานของรัฐบาลคอมมอนเวลส์  รัฐ   มณฑล หรือผู้มีอำ�นาจ
•	 เจ้าหน้าที่ตำ�รวจแห่งสหพันธ์ออสเตรเลีย (AFP)  หรือกรมตำ�รวจ  หรือบริการ

ตำ�รวจของรัฐหรือของมณฑล
•	 เจ้าหน้าที่ชันสูตรศพ
•	 ผู้ดำ�รงตำ�แหน่งตามกฎหมายแห่งคอมมอนเวลท์  แห่งรัฐ  หรือมณฑล (เช่น ผู้

ตรวจการ)
•	 องค์กรหรือบุคคลที่ได้รับการแต่งตั้งโดยกองกำ�ลังพรมแดนออสเตรเลีย (Secrecy 

and Disclosure) (ความลับและการเปิดเผย) ตามกฎข้อ 2015  เช่นสภากาชาด
แห่งออสเตรเลีย  

•	 ประเทศอื่น หรือองค์กรระหว่างประเทศ

อย่างไรก็ตาม นอกเหนือไปจากความต้องการโดยเฉพาะอื่นๆ ในตอน 6 ของพรบ. 
กองก�ำลังพรมแดน การเปิดเผยข้อมูลส่วนตัวตามที่ก�ำหนดไว้ ในพรบ. กองก�ำลัง
พรมแดนเป็นการมอบอ�ำนาจให้องค์กรที่ระบุข้างต้นนี้เพียงองค์กรเดียว  ในกรณีที่
มีการด�ำเนินการตาม “วัตถุประสงค์ที่ได้รับอนุญาต” ตามที่ระบุไว้ในพรบ. กองก�ำลัง
พรมแดนอย่างหนึ่งหรือมากกว่า  ตัวอย่างรวมถึงการเปิดเผยตามวัตถุประสงค์อย่าง
หนึ่งในจ�ำนวนดังต่อไปนี้:
•	 การดำ�เนินการหรือการควบคุมตามกฎหมายอาญา  หรือกฎหมายที่เกี่ยวกับการ

พาณิชย์
•	 เพื่อช่วยเหลือในการหาข้อมูล  การสืบสวนหรือการสอบสวนคดี ในการชันสูตร

ศพ
•	 การป้องกันทางสาธารณสุข หรือชีวิตหรือความปลอดภัยของหนึ่งคนหรือหลาย

คน
•	 การเก็บรวบรวมหรือทดสอบความถูกต้องของสถิติ ตาม  Census and Statistics 

Act 1905 (พรบ. การสำ�รวจและสถิต ิ1905)   หรือ  Australian Bureau of 
Statistics Act 1975 (พรบ. สำ�นักงานสถิติแห่งออสเตรเลีย 1975)

•	 คุ้มครองเงินรายได้แผ่นดิน
•	 ระบุตัวบุคคลหรือทดสอบความถูกต้องของสถานภาพการเป็นพลเมือง หรือ

สถานภาพของวีซ่า
•	 มาตราที่กำ�หนดบริการแก่บุคคที่ไม่เป็นพลเมืองออสเตรเลีย
•	 การบริหารโครงการต่อต้านการใช้สารกระตุ้นแห่งชาติ 
•	 วัตถุประสงค์ที่เกี่ยวกับการเข้าเมือง  ด่านกักกัน หรือการรักษาพรมแดนระหว่าง

ออสเตรเลียกับประเทศอื่น
•	 เรื่องที่อยู่ในความดูแลของบทบัญญัติต่างๆ รวมทั้ง Customs Act, Migration 

Act, Maritime Powers Act, Citizenship Act, IGOC Act  (พรบ. ศุลกากร 
พรบ. ย้ายถิ่นฐาน  พรบ. อำ�นาจทางน่านน้ำ� พรบ.การเป็นพลเมือง พรบ. 
IGOC ฯลฯ)

•	 วัตถุประสงค์ที่เกี่ยวข้องกับการกลาโหม  หรือความมั่นคงแห่งชาติ

กระทรวงฯ ยังได้รับมอบอ�ำนาจให้เปิดเผยข้อมูลส่วนตัวของผู้ได้รับความคุ้มครอง  ถ้า
บุคคลนั้นยินยอมให้เปิดเผยได้ และการเปิดเผยป็นสิ่งจ�ำเป็นเพื่อป้องกันหรือท�ำให้
การคุกคามชีวิตหรือสุขภาพที่รุนแรงลดน้อยลง  หรือข้อมูลนั้นได้กลายเป็นข้อมูลที่ถูก
ก�ำหนดให้เปิดเผยได้ตามกฎหมาย

มาตรา 51 ของพรบ. กองก�ำลังพรมแดนก�ำหนดว่าการเปิดเผยที่เกี่ยวกับมาตราบาง
มาตราในตอนที่ 6 ของพรบ.  ให้ถือว่าเป็นการเปิดเผยที่ได้รับมอบอ�ำนาจตามพรบ. 
นั้นเพื่อวัตถุประสงค์ของพรบ. ความเป็นส่วนตัว

นอกจากนั้น การเปิดเผยข้อมูลส่วนตัวของการเข้าเมืองและการป้องกันพรมแดนยังได้
รับการอนุญาตตามพรบ. กองก�ำลังพรมแดนถ้าเปิดเผยให้แก่การปฏิบัติงานของผู้ที่
ได้รับมอบอ�ำนาจ หรือเปิดเผยแก่หน่วยงานของกระทรวงฯ  กระทรวงฯ จะรับผิดชอบ
ให้การเปิดเผยนั้นเป็นไปตามหลักเกณฑ์ของพรบ. ความเป็นส่วนตัว

กระทรวงฯ ยังได้รับมอบอ�ำนาจให้เปิดเผยข้อมูลส่วนตัวที่เป็นข้อมูลได้รับความ
คุ้มครองในขอบเขตจ�ำกัด  ที่เกี่ยวกับบทบัญญัติทางศุลกากร เช่นพรบ. ศุลกากรและ
กฎข้อบังคับ

การเปิดเผยบันทึกการย้ายที่
บันทึกเมื่อเดินทางถึงและเดินทางออกจากออสเตรเลียของผู้เดินทางจะเก็บไว้ในฐาน
ข้อมูลบันทึกการย้ายที่   บันทึกนี้อาจถูกเปิดเผยตามวัตถุประสงค์ของ:
•	 พรบ. การย้ายถิ่น
•	 Family Law Act 1975 (พรบ.ว่าด้วยกฎหมายครอบครัว 1975)  
•	 กฎหมายพิกัดอัตราภาษีศุลกากรหรือภาษีสินค้า
•	 กฎหมายการกักกันหรือทางด้านสุขภาพ
•	 การท�ำหน้าที่รักษากฎหมาย
•	 Education Services for Overseas Students Act 2000 (พรบ. ว่าด้วยบริการ

การศึกษาส�ำหรับนักศึกษาต่างชาติ 2000)
•	 การด�ำเนินการตามบทบัญญัติของคอมมอนเวลธ์ รัฐ หรือมลฑล  อาทิเช่นการ

จัดการโปรแกรมผู้เป็นเจ้าของบ้านหลังแรก หรือโปรแกรมเด็กและ/หรือสวัสดิการ
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การเปิดเผยวิธีการปฏิบัติตามกฎหมายและตามวัตถุ 
ประสงค์ที่เกี่ยวข้อง 
การเปิดเผยวิธีการปฏิบัติตามกฎหมายและตามวัตถุ ประสงค์ที่เกี่ยวข้องของกระทร
วงฯอย่างปกติ (รวมทั้งการปฏิบัติให้เป็นไปตามพรบ. การย้ายถิ่นฐานและพรบ. การ
เป็นพลเมือง และการด�ำเนินการตามกฎหมายของหน่วยงานอื่นที่  ท�ำหน้าที่ตาม
กฎหมาย) รวมทั้ง:
•	 หน่วยงานด�ำเนินการตามกฎหมายของออสเตรเลียและของต่างชาติ ที่ท�ำการ

ประเมินและพิจารณาบุคลิกลักษณะ
•	 หน่วยงานด�ำเนินการตามกฎหมายของออสเตรเลียและของต่างชาติ และหน่วย

สืบราชการลับหรือคณะกรรมาธิการ  ส�ำนักงานต�ำรวจแห่งชาติ   ต�ำรวจสากล 
ศูนย์ก�ำหนดเป้าหมายชายแดนแห่งชาติ  คริม แทร็ค (ส�ำนักงานข้อมูลทาง
อาชญากรรม) คณะกรรมาธิการดูแลควบคุม   คณะกรรมาธิการรัฐสภาเพื่อการ
สอบสวน   คณะกรรมาธิการติดต่อต่างประเทศ  และหน่วยงานตรวจคนเข้า
เมืองนอกประเทศ  เพื่อระบุหรือสอบสวนการฉ้อโกงในการเข้าเมือง   ปัญหา
สวัสดิภาพแห่งชาติ  หรือข้อสงสัยที่เกี่ยวข้องกับอาชญากรรมสงครามหรือ
อาชญากรรมต่อมนุษยชน

•	 คณะกรรมาธิการการบังคับใช้กฎหมายอย่างเที่ยงธรรม  เพื่อการปฏิบัติหน้าที่
ตาม  Law Enforcement Integrity Commissioner Act 2006  (พรบ. คณะ
กรรมาธิการการบังคับใช้กฎหมายอย่างเที่ยงธรรม 2006) 

•	 ATO, DHS และหน่วยงานของคอมมอนเวลท์หรือรัฐและมณฑลในการระบุหลัก
แหล่งของผู้ที่เป็นพนักงานทำ�การฝ่าฝืนเงื่อนไขของวีซ่า

•	 AFP  และกองตำ�รวจออสเตรเลียเพื่อรู้หลักแหล่งของผู้ไม่เป็นพลเมืองที่อยู่อย่าง
ผิดกฎหมาย

•	 อธิบดีกรมอัยการในการพิจารณาลงโทษการกระทำ�ความผิดในการเข้าเมืองหรือ
การเป็นพลเมือง

•	 รัฐบาลต่างประเทศในการส่งตัวผู้ไม่เป็นพลเมืองที่อยู่อย่างผิดกฎหมายออกไป
•	 FWO สถาบันการศึกษาที่จดทะเบียน  นายจ้าง  ผู้เป็นสปอนเซ่อร์   ผู้จัดหา 

สปอนเซ่อร์และแรงงาน  เพื่อติดตามดูการปฏิบัติตามเงื่อนไขของวีซ่า  
และความรับผิดชอบของการเป็นสปอนเซ่อร์   และแจ้งกรณีที่มีการลงโทษ

•	 หน่วยงานที่ทำ�หน้าที่ตามกฎหมายรวมทั้ง AFP ในส่วนที่เกี่ยวกับข้อมูลส่วนตัว
ของผู้ยื่นขอวีซ่า  และผู้ยื่นขอตามโปรแกรมผู้ลี้ภัยและมนุษยธรรม  เพื่อกำ�หนด
วิธีการปฏิบัติตามกฎหมายหรือในส่วนที่เกี่ยวข้องกับความมั่นคงแห่งชาติ

การเปิดเผยข้อมูลส่วนตัวของกระทรวงฯ ในฐานะเป็น
หน่วยงานรักษากฎหมาย  
กระทรวงฯ  ท�ำหน้าที่เป็นหน่วยงานรักษากฎหมายตามวัตถุประสงค์บางอย่าง ภาย
ใต้พรบ. ดังต่อไปนี้: the Crimes Act 1914, the Criminal Code Act 1995, the 
Australian Nuclear Science and Technology Organisation Act 1987 (the 
ANSTO Act) and the Independent National Security Legislation Monitor 
Act 2010 (พรบ.อาญา 1914  พรบ.ประมวลกฏหมายอาญา 1995 พรบ.องค์กร
วิทยาศาสตร์นิวเคลียร์และเทคโนโลยี่ 1987 (พรบ.  ANSTO) พรบ. การควบคุมการ
ด�ำเนินการตามกฎหมายความมั่นคงแห่งชาติอย่างอิสระ 2010) และอาจเปิดเผยข้อมูล
ส่วนตัวเพื่อปฏิบัติหน้าที่และด�ำเนินกิจกรรมภายใต้พรบ. เหล่านั้น    

การเปิดเผยอื่นที่เกี่ยวข้องกับการจัดโปรแกรม

การยืนยันความอุปการะ
ข้อมูลที่เกี่ยวกับผู้ที่ยืนยันให้ความอุปการะจะเปิดเผยให้แก่เซ็นเตอร์ลิงค์  ในการ
ด�ำเนินการจ่ายเงินประกันหรือการระบุตัวและเก็บเงินที่ยังเป็นหนี้

การจ้างงาน การจัดหาแรงงาน และทักษะทางธุรกิจ
กระทรวงฯ อาจเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับสถานภาพการย้ายถิ่นฐาน สิทธิในการท�ำงาน   
และประเภทและระยะเวลาของวีซ่าของท่านให้แก่นายจ้าง  ผู้จัดหาแรงงาน  และบุคคล
ที่สามที่จะใช้บริการของท่านโดยผ่านการจัดหาแรงงาน ตัวอย่างเช่น เมื่อท่านสมัคร
งาน  กระทรวงฯ อาจเปิดเผยแก่นายจ้างและผู้จัดหาแรงงานเกี่ยวกับการมีสิทธิท�ำงาน
ของท่าน

กระทรวงฯ อาจเปิดเผยข้อมูลให้แก่กระทรวงพัฒนาเศรษฐกิจของรัฐและมณฑลและ
หน่วยงานอื่นๆ  ที่ช่วยผู้ย้ายถิ่นที่มีทักษะธุรกิจให้เข้าถึงบริการข้อมูลธุรกิจของรัฐบาล

การฝึกอบรมและการศึกษา
ข้อมูลส่วนตัวอาจเปิดเผยให้แก่:
•	 DFAT  กระทรวงอุตสาหกรรมและกระทรวงศึกษาธิการ เพื่อช่วยผู้ที่ต้องการรับ

การฝึกอบรมหรือศึกษาต่อที่ออสเตรเลีย
•	 กระทรวงการจ้างงาน เพื่อก�ำหนดผลกระทบทางด้านแหล่งงานที่เสนอต่อตลาด

แรงงานของออสเตรเลีย
•	 กระทรวงศึกษาธิการและหน่วยงานที่ได้รับมอบอ�ำนาจให้ท�ำหน้าที่ประเมิน

คุณวุฒิต่างประเทศเพื่อก�ำหนดประเภทของวีซ่า
•	 สถาบันการศึกษาที่ท�ำการสอนภาษาอังกฤษตามโปรแกรมการสอนภาษาอังกฤษ

แก่ผู้ย้ายถิ่นที่เป็นผู้ใหญ่
•	 หน่วยงานของรัฐบาลเพื่อวัตถุประสงค์ตามกฎข้อบังคับส�ำหรับผู้จัดการการศึกษา

สุขภาพ
รายละเอียดเกี่ยวกับสุขภาพของท่านและสมาชิกในครอบครัวที่ใช้ในการยื่นขอวีซ่า  
อาจถูกเปิดเผยให้แก่ส�ำนักงานสุขภาพของรัฐบาลและผู้ให้บริการแพทย์   เพื่อช่วยใน
การก�ำหนดว่าข้อบังคับทางการแพทย์ครบถ้วนในการออกวีซ่า   และเพื่อพิจารณาว่า
ข้อบังคับทางการแพทย์นั้นควรจะอนุโลมให้หรือไม่  หรือ เพื่อด�ำเนินการป้องกันการ
เสี่ยงภัยต่อสุขภาพของประชาชน

การเข้าประเทศในฐานะผู้ลี้ภัย และมนุษยชนและการคุ้มครองที่
ยื่นขอในออสเตรเลีย
กระทรวงฯ อาจแลกเปลี่ยนข้อมูลส่วนตัวของผู้ลี้ภัยและผู้เข้าประเทศประเภทมนุษยชน  
ตลอดจนผู้เสนอ (ถ้ามี)   แก่หน่วยงานที่ท�ำหน้าที่ให้บริการตามระเบียบของบริการตั้ง
หลักแหล่งมนุษยชน

กระทรวงฯ อาจเปิดเผยข้อมูลส่วนตัวเกี่ยวกับผู้แสวงหาที่ลี้ภัยและผู้ยื่นขอวีซ่าประเภท
คุ้มครองหรือมนุษยชนแก่องค์การผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติ (UNHCR) เพื่อจุดประสงค์
ของการรับรองเอกลักษณ์ และในการเรียกร้องขอมนุษยธรรมหรือความคุ้มครอง

กระทรวงฯ อาจเปิดเผยข้อมูลส่วนตัวแก่องค์กรย้ายถิ่นฐานระหว่างประเทศเพื่อช่วย
การด�ำเนินงานให้บริการต่างๆ

การกักกัน
กระทรวงฯ อาจเปิดเผยข้อมูลส่วนตัวที่เกี่ยวข้องกับผู้ถูกกักกันในการเข้าเมืองแก่:
•	 หน่วยสวัสดิภาพแห่งรัฐและมณฑลที่เกี่ยวกับการจัดการกักกันแบบอื่น  การดูแล

ผู้เยาว์ที่มาตามล�ำพัง  หรือการเป็นผู้ดูแลผู้ถูกกักกันที่พิการทางร่างกายและมี
ปัญหาสุขภาพจิต

•	 เรือนจ�ำของรัฐหรือมณฑลเพื่ออ�ำนวยความสะดวกในการเคลื่อนย้ายและยืนยัน
สถานภาพการเข้าเมิอง

•	 ผู้ให้บริการด้านการด�ำเนินการตามกรรมวิธีนอกชายฝั่งเพื่อสนับสนุนการเคลื่อน
ย้าย

•	 โรงเรียน ผู้ให้บริการแพทย์และผู้ให้บริการสุขภาพและสวัสดิภาพ  หรือที่ปรึกษา
ทางการเข้าเมืองที่ให้ความช่วยเหลือท่าน   หรือที่พิจารณาหาทางเลือกให้แก่
ท่านหรือครอบครัวของท่านในการเดินทางกลับ

สวัสดิการและการคุ้มครองเด็ก
ข้อมูลส่วนตัวของเด็ก และ/หรือบิดามารดา/ผู้ปกครอง /ผู้ดูแลของเด็ก  อาจเปิดเผยแก่
หน่วยงานสวัสดิการและการคุ้มครองเด็ก  หน่วยงานสวัสดิภาพเด็กของรัฐและมณฑล    
ต�ำรวจแห่งรัฐและมณฑล  หรือหน่วยงานอื่นของรัฐบาลออสเตรเลียที่เกี่ยวข้องพื่อ:
•	 จัดและติดตามการดูแลและการจัดเรื่องสวัสดิภาพในสถานที่กักกันการเข้าเมือง

และ/หรือในชุมชน
•	 สอบสวนการรังแกหรือการเพิกเฉยที่อาจเป็นได้
•	 จัดเตรียมการเดินทางและการรวบรวมเอกสาร

ข้อมูลเกี่ยวกับเด็กที่เดินทางเข้าประเทศออสเตรเลียเพื่อการรับเป็นบุตรบุญธรรม   
อาจถูกเปิดเผยแก่องค์การสวัสดิภาพของรัฐและของมณฑล  ส�ำนักงานการรับเลี้ยง
บุตรบุญธรรมกลางแห่งออสเตรเลีย  และส�ำนักงานรับเลี้ยงบุตรบุญธรรมระหว่ง
ประเทศแห่งออสเตรเลีย
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เปิดเผยข้อมูลแก่สถานทูต   คณะกรรมาธิการสูงสุด  และสถาน
กงสุล เพื่อขอรับเอกสารการเดินทาง
ถ้าท่านได้รับวีซ่าในสภาพที่ต้องเดินทางออกจากประเทศ  หรือไม่มีเหตุผลตาม
กฎหมายที่จะคงอยู่ในออสเตรเลีย  ท่านต้องเดินทางออกไป   ในกรณีที่ท่านไม่ถือ
หรือได้รับเอกสารการเดินทางที่ยังมีอายุใช้ได้ภายในก�ำหนดเวลาที่สมควรแก่เหตุผล 
โดยทั่วไปกระทรวงฯ จะยื่นขอเอกสารแทนท่าน  เพื่อให้มีเวลาเตรียมการให้ท่านเดิน
ทางออกจากประเทศ

กระทรวงฯ จะเปิดเผยข้อมูลเท่าที่จ�ำเป็นแก่สถานทูต  คณะกรรมาธิการสูงสุด  หรือ
สถานกงสุล เพื่อช่วยในการออกเอกสารเดินทาง  ซึ่งอาจจะรวมถึงชื่อของท่าน   ราย
ละเอียดเกี่ยวกับหนังสือเดินทางปัจจุบัน  หรือเอกสารอื่นที่ระบุเอกลักษณ์และราย
ละเอียดในการติดต่อ

การเป็นพลเมือง
กระทรวงฯ อาจเปิดเผยข้อมูลส่วนตัว ยกเว้นสิ่งที่ระบุตัวบุคคลแก่:
•	 สภาของรัฐบาลท้องถิ่นและองค์การอื่นๆ เพื่อวัตถุประสงค์ในการด�ำเนินการและ

เป็นผู้จัดพิธีรับมอบการเป็นพลเมือง
•	 ส�ำนักงานเลขาธิการผู้ว่าราชการ ส�ำนักนายกรัฐมนตรี และคณะรัฐมนตรีเพื่อการ

เสนอขอเครื่องราชอิสริยาภรณ์ออสเตรเลีย
•	 สมาชิกรัฐสภาและสมาชิกรัฐบาลท้องถิ่น เพื่อจุดประสงค์ในการต้อนรับพลเมือง

ใหม่เข้าสู่ชุมชนออสเตรเลีย

การวิจัยการย้ายถิ่นฐาน
ข้อมูลส่วนตัวอาจถูกน�ำมาใช้ในการส�ำรวจลูกค้าปัจจุบันหรือลูกค้าในอดีต ข้อมูลส่วน
ตัวอาจถูกเปิดเผยให้แก่หน่วยงานและบุคคลที่สามที่ได้รับมอบหมาย เพื่อท�ำการวิจัย  
สอบสวน  และวิเคราะห์นโยบายและ/หรือการพัฒนาโปรแกรม  ความตกลงก�ำหนด
ให้ใช้ได้ตามวัตถุประสงค์ของการวิจัยที่แถลงไว้  และก�ำหนดให้ท�ำลายเมื่อเสร็จงาน   
ข้อมูลที่เก็บรวบรวมและใช้ในการวิจัยต้องไม่ระบุตัวก่อนที่จะเสนอผลงานวิจัย

ข้อมูลส่วนตัวอาจถูกเปิดเผยให้แก่ส�ำนักงานสถิติออสเตรเลียในการท�ำวิจัยสถิติ
ประชากรของผู้ที่เพิ่งมาถึง  และการวิเคราะห์โปรแกรมการย้ายถิ่นและตั้งหลักแหล่ง

ข้อมูลที่เกี่ยวกับผู้เพิ่งเดินทางถึง อาจถูกเปิดเผยแก่หน่วยงานของรัฐและมณฑล  หรือ
ส�ำนักงานบริการผู้ย้ายถิ่น เพื่อช่วยวางแผนการตั้งหลักแหล่ง หรือให้บริการการตั้ง
หลักแหล่ง

งานนานาชาติที่ส�ำคัญ
ข้อมูลส่วนตัวอาจถูกเปิดเผยให้หน่วยงานของรัฐบาล ตลอดจนหน่วยงานของรัฐและ
มณฑล  ที่มีหน้าที่ประสานการจัดงานระหว่างประเทศส�ำคัญๆ อาทิเช่น  การแข่งขัน
กีฬาและเกมต่างๆครั้งส�ำคัญ  การประชุมผู้น�ำระหว่างประเทศ  การประชุมหรืองาน
ฉลองทางสังคม วัฒนธรรม หรือทางศาสนาแห่งโลก 

กระทรวงฯ อาจเปิดเผยข้อมูลส่วนตัวที่ไม่ลับแก่หน่วยงานของรัฐบาลออสเตรเลียและ
องค์การระหว่างประเทศและประเทศอื่นๆ เพื่อช่วยในการจัดเรื่องของท่าน

ข้อมูลเกี่ยวกับนโยบายการป็นส่วนตัวของ 
กระทรวงฯ
หาดูนโยบายความเป็นส่วนตัวของกระทรวงฯ ได้จากเว็บไซท์ของกระทรวงฯ ที่  
https://www.homeaffairs.gov.au/access-and-accountability/ 
our-commitments/privacy

นโยบายมีข้อมูลที่เกี่ยวกับ:

•	 วิธีที่ท่านจะเข้าดูข้อมูลส่วนตัวของท่านเองที่กระทรวงฯ มีเก็บไว้และหากต้องการ
ท�ำการแก้ไข

•	 วิธีที่ท่านจะร้องเรียนเกี่ยวกับการละเมิดความเป็นส่วนตัว และขบวนการที่กระทร
วงฯ ด�ำเนินการกับการร้องเรียน

การเปิดเผยข้อมูลของท่านแก่ผู้รับในต่าง
ประเทศ
กระทรวงฯ ใช้บริการของผู้รับเหมาไอทีเอกชนในการส่งและเก็บข้อมูล  รวมทั้งผู้ให้
บริการที่อยู่นอกประเทศ

ในบางสถานการณ์  เราเปิดเผยข้อมูลส่วนตัวให้แก่ผู้รับในต่างประเทศ  บ่อยครั้งที่ผู้รับ
คือประเทศของท่านตามที่อยู่เดิม  หรือประเทศที่ท่านเดินทางออกมา (นอกจากท่าน
ได้อ้างว่ามีสิทธิได้รับความคุ้มครองจากประเทศเหล่านั้นและก�ำลังรอคอยการพิจารณา
เพื่อรับการอนุมัติสิทธิดังกล่าว)  การเปิดเผยนี้รวมถึงสายการบิน  เอเย่นต์การเดินทาง  
ในกรณีของการจัดการผู้โดยสารล่วงหน้าและการจัดวีซ่าทางอีเล็กทรอนิกส์

กระทรวงฯ ท�ำการแลกเปลี่ยนข้อมูลกับประเทศอื่น หรือกับองค์การระหว่างประเทศที่
มีข้อตกลงในการแบ่งข้อมูลกับออสเตรเลีย   รวมทั้งแต่ไม่จ�ำกัดเฉพาะ  สหรัฐอเมริกา  
สหราชอาณาจักร  แคนาดา  และนิวซีแลนด์   การแลกเปลี่ยนข้อมูลนี้อาจเกี่ยวข้องกับ
การแบ่งลักษณะทางชีวภาพ (สิ่งที่ชี้ตัวบุคคล)   
ถ้าเมื่อเทียบกันแล้วตรงกับสิ่งที่ระบุตัวท่าน  กระทรวงฯ อาจเปิดเผยข้อมูลชีวประวัติ
ของท่าน   ส�ำเนาเอกสารเดินทางและเอกสารที่แสดงเอกลักษณ์อื่นๆ  หรือข้อมูลจาก
เอกสารเหล่านั้น  สถานภาพการเข้าเมืองของท่านพร้อมประวัติการเข้าเมือง (ซึ่งอาจ
รวมการฉ้อโกงการเข้าเมืองและการกระท�ำความผิด)  ตลอดจนข้อมูลประวัติอาชญากร
รมใดๆ ที่เกี่ยวข้องกัน

จุดประสงค์ของการเปิดเผยดังกล่าวคือเพื่อช่วยยืนยันเอกลักษณ์ของท่านและก�ำหนด
ตัวท่าน   ในกรณที่ท่านยื่นเรื่องแก่หน่วยงานอื่นโดยใช้เอกลักษณ์เดียวกันและการร้อง
เรียนที่คล้ายคลึงกัน

ถ้าท่านยื่นขอวีซ่ามนุษยชนหรือวีซ่าคุ้มครองจากนอกประเทศออสเตรเลียโดยท�ำการ
ร้องเรียนกล่าวหารัฐบาลของประเทศหนึ่งโดยเฉพาะ   กระทรวงฯ จะไม่เปิดเผยข้อมูล
ส่วนตัวของท่านแก่รัฐบาลนั้น  นอกเสียจากว่าท่านอยู่ในออสเตรเลีย  และท่าน:
•	 ได้ยื่นขอหรือตกลงจะเดินทางกลับประเทศนี้  หรือ
•	 เมื่อพบว่าท่านเป็นผู้ที่ออสเตรเลียไม่มีพันธะต้องให้ความคุ้มครอง

โฮมเพจ www.homeaffairs.gov.au
สายสอบถามทั่วไป โทรศัพท์หมายเลข  131 881  ระหว่างเวลา

ราชการตามเวลาในออสเตรเลียเพื่อพูดกับ
พนักงานโทรศัพท์ (นอกเวลาราชการมีข้อมูลอัด
เสียง)  ถ้าท่านอยู่นอกประเทศออสเตรเลียโปรด
ติดต่อที่ท�ำการของออสเตรเลียแห่งใดก็ได้ที่อยู่ใกล้
ท่านมากที่สุด

https://www.homeaffairs.gov.au/access-and-accountability/ our-commitments/privacy
https://www.homeaffairs.gov.au/access-and-accountability/ our-commitments/privacy

